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Роль языкового поведения в информационном, особенно в полиэтническом,   обществе повышается до уровня одного из ведущих факторов социальной стратификации как важного инструмента социальной мобильности. Языковое поведение выступает также важным показателем развития и индикатором всесторонности развития личности [1, 10].
Под языковым поведением мы понимаем владение одним или несколькими языками, предпочтения, мотивированность в их изучении.  В широком понимании – это культура индивида, его социальное позиционирование. На языковое поведение могут влиять урбанизационные механизмы, административно-территориальные, социально-профессиональные и социокультурные факторы.  
Целью социологического опроса студентов вуза экономического профиля было изучение фактического состояния и проецирование будущей интеграции трудового и языкового поведения в полиэтническом обществе будущих специалистов финансово-экономической сферы (ФЭС).
Предметом социолингвистического исследования выступило языковое поведение студентов экономического вуза (КГФЭИ). Целью исследования ставилось выявление основных тенденций языковых приоритетов, фактического состояния и возможностей расширения применения татарского языка в ФЭС РТ. 

Основными задачами исследования ставились:

·  выявление мотивационного ядра использования татарского языка в будущей профессиональной деятельности и в быту;

·  уточнение роли и степени необходимости использования татарского языка в ФЭС;

·  установление наиболее распространенных стереотипов языкового поведения студентов экономического вуза;

·  выяснение отношения будущих специалистов к преподаванию татарского языка в вузе;

·  выявление предпочтений студентов относительно мер и мероприятий по расширению применения татарского языка в профессиональной деятельности и повышения эффективности его изучения.

Выбор языков был определен функционирующими государственными языками на территории РТ и все возрастающим влиянием иностранных языков в деловой жизни региона. 

Гипотеза социолингвистического исследования сформулирована исходя из законодательного равноправия языков на территории РТ, но практическая реализация которого в некоторых сферах, в частности ФЭС, имеет сложности.

В качестве базового метода для эмпирической проверки сформулированной гипотезы был выбран опросный метод в очно/заочной форме. Была использована методика проведения социолингвистического исследования с использованием двух видов анкет опроса: на бумажном носителе и в электронном варианте с организацией опроса в режиме отсроченного времени с использованием службы электронной почты Интернета.

Инструментом исследования выступили: анкета с 19 вопросами. В них использовались закрытые и открытые вопросы. Для формирования выборки был использован метод стратифицированной выборки. При этом стратификация проводилась отбором студентов в соответствии с пропорциями их представления по курсам обучения в генеральной совокупности. В опросе приняло участие 367 студента от общего числа – 3570 – студентов дневного отделения КГФЭИ на октябрь месяц 2011 года. По курсам число студентов распределено соответственно: 1 курс – 70 человек, 2 курс – 70 человек, 3 курс – 78 человек, 4 курс – 75 человек, 5 курс – 50 человек, 6 курс – 24 человека. По национальному составу респонденты распределились в следующем порядке: татар – 247 человек (67,3%), русских – 103 студента (28,7%), другой национальности – 17 человек (4,63%). Такое соотношение в выборке соответствует распределению студентов по национальному признаку в генеральной совокупности.
При определении размерности выборки нами использована зависимость объема выборки от объема генеральной совокупности при точности оценивания 5% и величине риска 0,95, полученная В.И. Паниотто [2].
Результаты опроса были проанализированы в трех направлениях: по общему числу респондентов, относительно их национальности (сравнительный анализ  мнений татар и русских) и сравнительный анализ мнений студентов 1-4 курсов и старшекурсников (5-6 курсы).

Данные по распределению респондентов по языку общения дома представлены в таблице 1.

Таблица 1
Распределение респондентов по  языку общения дома (вопрос № 2)
	 
	 татарский
	в основном татарский
	в равной степени татарский и русский.
	в основном русский
	русский
	Всего

	 С отцом
	14,49%
	9,86%
	14,49%
	15,36%
	45,80%
	100,00%

	С матерью
	12,43%
	13,54%
	15,47%
	14,09%
	44,48%
	100,00%

	Со старшим поколением
	24,86%
	17,13%
	14,09%
	11,05%
	32,87%
	100,00%

	Среди детей(братья и сестры)
	6,94%
	6,39%
	17,78%
	18,33%
	50,56%
	100,00%


На наш взгляд, распределение респондентов по языку общения дома выступает показательным. Как известно, старшее поколение лучше владеет родным татарским языком, чем молодежь, хотя можно сказать, что целое поколение выросло с изучением татарского языка в дошкольных и средне-специальных учреждениях. Картина в этом отношении выглядит следующим образом: только или в основном на татарском языке с одним из родителей разговаривают 24% и 25,97% респондентов, со старшим поколением – 41,99% и между братьями и сестрами – 13,33%. В равной степени на татарском и на русском языках с одним из родителей разговаривают 14,49% и 15,47% респондентов, со старшим поколением – 14,09% и в семье между детьми – 17,78%. В основном на русском языке (имеется в виду в основном на русском с небольшим вкраплением татарских слов) с одним из родителей – 15,36% и 14,09%, со старшим поколением – 11,05% и между детьми – 18,33% респондентов. Только на русском языке с одним из родителей разговаривают 45,80% или 44,48% студентов, со старшим поколением – 32,87% и между детьми – 50,56% респондентов.  

Как видно из полученных данных, языковые предпочтения молодежи в бытовом общении в своем круге отданы русскому языку, хотя не исключается общение и на татарском языке, но в меньшей доле.

Эти данные идут в разрез с другими данными, представленными в таблице 2.

Таблица 2

Распределение респондентов по уровню владения языком (вопрос № 3)
	Уровень владения
	русским языком
	татарским языком
	другим языком

	владею в совершенстве
	98,09%
	38,63%
	16,48%

	только говорю, но достаточно свободно
	1,10%
	11,78%
	20,95%

	говорю с затруднениями
	0,81%
	21,10%
	46,37%

	понимаю, но не говорю
	0,00%
	16,99%
	12,01%

	не владею этим языком
	0,00%
	11,51%
	4,19%

	Количество ответов
	367
	365
	358


 Согласно вопросу «Как Вы оцениваете свой уровень владения русским, татарским и иностранным языками» ответы респондентов распределились следующим образом: почти все (98,09%) владеют русским языком в совершенстве, 38,63% – татарским и 16,48% – иностранным или другим языком. Необходимо оговорить, что уровень знаний языков студенты определяли самостоятельно, исходя их субъективных оценок. Достаточно свободно на татарском языке могут изъясняться 11,78% человек, на других языках – 20,95%; понимают, но говорят с затруднениями – 21,10% на татарском языке и 46,37% – на иностранном языке; понимают, но не говорят – 16,99% на татарском языке и 12,01% – на иностранном языке; и совсем не понимают – 11,51% татарский язык и 4,19% – иностранный язык. Средний уровень знаний иностранного языка получается выше, поскольку, на наш взгляд, этот предмет преподается в обязательном порядке в институте, и студенты изучают его на первых двух курсах обучения.

В целом следует отметить, что определенная группа студентов, владеющих на хорошем уровне татарским языком, отдает предпочтение в бытовом общении в своем круге русскому языку. Этот факт проецирует ситуацию, когда в ближайшем будущем в ФЭС придут молодые специалисты, которые в своей профессиональной деятельности и общении с коллегами изначально ориентированы лишь на русский язык.

Студентам был задан ряд вопросов относительно обучения татарского языка в школе (вопросы №№5–7 анкеты). На них отвечали только те респонденты, которые изучали язык в школе. На общий вопрос о степени удовлетворенности качеством преподавания татарского языка 75,38% респондентов ответило положительно («вполне и в основном, да»); 15,50%  ответили «в основном, нет»; 4,86% – «категорически нет» и «затруднились ответить» – 4,26%  респондентов.

По уровню необходимости изучения в дальнейшем татарского языка (вопрос № 8) 24,66% студентов ответило, что они «язык знают на уровне носителя языка и поэтому для них нет необходимости его дальнейшего изучения»; 27,12% – «владеют языком  на достаточно хорошем уровне и поэтому также считают это достаточным»; 23,29% –  «владеют языком неплохо, но считают необходимым совершенствовать его знание»; 12,88% – «не владеют языком, но считают это необходимым» и 12,05% респондентов ответило, что «не владеют языком и не считают нужным его изучение». Причем, на последний пункт ответили 2,03%  татар и 32,67% русских.
Вопрос № 9 анкеты «Что, на Ваш взгляд, может «подтолкнуть» к дальнейшему изучению татарского языка?» был нацелен на выяснение мотивации изучения языка. Данные обработки результатов опроса по этому вопросу представлены в таблице 3.

Таблица 3
Распределение респондентов по причинам необходимость в изучении татарского языка в зависимости от национальности (многовариантный выбор)

	Причина
	Татары
	Русские

	
	Частота
	Процент
	Ранг
	Частота
	Процент
	Ранг

	чувство патриотизма
	90
	36,44%
	8
	13
	12,74%
	3

	общественная потребность
	45
	18,22%
	3
	19
	18,62%
	6

	общение в семье, с друзьями
	75
	30,36%
	7
	16
	15,68%
	4

	интерес к татарскому языку и татарской культуре
	73
	29,55%
	6
	18
	17,64%
	5

	карьерные устремления
	47
	19,03%
	4
	26
	25,49%
	7

	престижность татарского языка
	23
	9,31%
	2
	6
	5,88%
	1

	стремление к самореализации, расширить свой кругозор
	63
	25,51%
	5
	29
	28,43%
	8

	другое
	14
	5,67%
	1
	12
	11,76%
	2


Анализ данных показывает, что приоритеты татар и русских отличаются. По степени важности мотивы у татар распределились следующим образом (от более к менее важным): «чувство патриотизма», «общение в семье, с друзьями», «интерес к татарском языку и татарской культуре», «стремление к самореализации, расширению своего кругозора», «карьерные устремлении», «общественная потребность», «престижность татарского языка» и «другое». Студенты других национальностей ответы ранжировали следующим образом: на первом месте – «стремление к самореализации, расширению своего кругозора», затем идут «карьерные устремления», «общественная потребность», «интерес к татарскому языку и татарской культуре», «общение в семье, с друзьями», «чувство патриотизма», «другое» и на самом последнем месте «престижность татарского языка».

Вопросы №10 и №11 опроса  посвящены возможности реализации татарского языка в будущей профессиональной деятельности студентов. 

Обработка данных опроса по общей выборке показал, что 51,78% респондентов считают, что татарский язык пригодится им в профессиональной деятельности; 36,17% ответили отрицательно или почти отрицательно и 12,05% респондентов затруднились с ответом. 
На основе вариантов ответов «согласен» и «скорее согласен» можно считать, что 55,87% респондентов-татар и 21,57% респондентов русских в основном согласны с тем, что татарский язык пригодится им в профессиональной деятельности.

Относительно роли татарского языка в будущей профессиональной деятельности  (вопрос также многовариантный) предпочтения распределились следующим образом: на первое место было отмечено, что татарский язык «позволит установить неформальные отношения с будущими коллегами», затем по степени убывания голосов идут «поможет наладить деловые контакты с новыми партнерами/коллегами», «не будет играть никакой роли», «будет способствовать расширению профессиональных знаний» и другое. 

Таблица  4
Распределение респондентов по оценке роли знания татарского языка 
в профессиональной деятельности (многовариантный выбор)

	Роль языка
	Частота
	Процент
	Ранг

	поможет наладить  деловые контакты с новыми партнерами/ клиентами
	153
	41,69%
	4

	позволит установить неформальные отношения с коллегами
	182
	49,59%
	5

	будет способствовать расширению профессиональных знаний
	45
	12,26%
	2

	не будет играть никакой роли
	95
	25,89%
	3

	другое
	6
	1,63%
	1


Как видно, доминирующие предпочтения относительно роли знания татарского языка в профессиональной деятельности это следующие: «позволит установить неформальные отношения с коллегами», «поможет наладить  деловые контакты с новыми партнерами/ клиентами».

По преподаванию  татарского языка в вузе респонденты отвечали на вопросы №11 и №12 анкеты. Данные обработки результатов опроса по этим вопросам представлены в таблицах 5, 6.

Таблица 5
Распределение респондентов по оценке необходимости введения татарского языка в качестве обязательного учебного предмета в вузе

	Вариант ответа
	Частота
	Процент

	да, как обязательный предмет в достаточном объеме  (2-3 семестра) в формате делового татарского языка как Business   English
	56
	15,30%

	да, в небольшом объеме для ознакомления как предмет по выбору (1 семестр)
	112
	30,60%

	нет
	156
	42,62%

	затрудняюсь ответить
	33
	9,02%

	свой вариант
	9
	2,46%

	Всего
	366
	100,00%


Как показывает анализ данных, мнения разделились примерно одинаково. Отрицательно ответило 42,62% респондентов, «затрудняюсь ответить» – 9,02%, а вот за «обязательный предмет в формате делового татарского языка» высказалось 15,30% и за «предмет по выбору в небольшом объеме» – 30,60% респондентов. Примечательно, что 3,92% и 12,75% русских высказались за преподавание татарского языка в двух вариантах. Мнения среди татар разделились по этим двум пунктам по 20,73% и 38,21% соответственно. 
Таблица 6
Распределение респондентов по оценке необходимости чтения некоторых экономических курсов по выбору в вузе на татарском и английском языках

	Вариант ответа
	на татарском языке
	на английском языке

	
	Частота
	Процент
	Частота
	Процент

	согласен
	28
	7,63%
	125
	34,25%

	скорее согласен
	38
	10,35%
	99
	27,12%

	скорее не согласен
	55
	14,99%
	57
	15,62%

	не согласен
	209
	56,95%
	58
	15,89%

	затрудняюсь ответить
	37
	10,08%
	26
	7,12%

	Всего
	367
	100,00%
	365
	100,00%


По данным таблицы 7, интересным, на наш взгляд, является то, что студенты отдают  приоритет в пользу английского (61,37%) напротив татарского языка (17,98%) при чтении некоторых экономических курсов по выбору. Это свидетельствует о высоком уровне мотивации студентов к изучению иностранного языка.

Студенты в процессе обучения знакомятся с профессиональной литературой из средств СМИ (т.е. дополнительной информацией из печатных и электронных источников). На вопрос о языке-источнике (вопрос №14 анкеты) ответы распределились следующим образом: на русском языке читают 76,29%, на иностранном (в основном, английском) – 31,61%, и на татарском – только 13,93% респондентов. Среди источников на русском языке назывались: РБК (Российский бизнес канал), Финансы и кредит, Банковское дело, Личный бюджет, Forbes, Деньги и кредит, Финансы и кредит, Аудиторские ведомости, Главбух и др.; на английском языке -  Financial Times, Economics, The Economist, Wall Street Journal, NY Times, Business news и др.; на татарском языке подобных источников не было отмечено, за исключением, новостной информации в Интернете. 

Самым интригующим вопросом в анкете выступил вопрос о мерах и мероприятиях, необходимых для расширения применения татарского языка в ФЭС (вопрос многовариантный). Данные по этому вопросу представлены в таблице 7.

Таблица 7
Распределение респондентов по оценкам мер и мероприятий по расширения применения  татарского языка в финансово-экономической сфере региона (многовариантный выбор)

	Мера/мероприятие
	Частота
	Процент
	Ранг

	организация языковых курсов в учреждениях и компаниях
	107
	29,16%
	6

	 введение в государственных организациях аттестации на знание татарского языка
	38
	10,35%
	2

	организация более активной пропаганды изучения татарского языка среди взрослого населения средствами СМИ
	87
	23,71%
	5

	материальное стимулирование изучения и использования татарского языка на рабочих местах
	66
	17,98%
	3

	содействовать непрерывному обучению языку на всех уровнях (школа-вуз-рабочее место)
	71
	19,35%
	4

	затрудняюсь ответить
	116
	31,61%
	7

	свой вариант
	19
	5,18%
	1


Приведем данные по общей выборке. Наибольшее число студентов затруднились вообще дать какой-либо ответ (31,61%). Следующую позицию по числу голосов занимает «организация языковых курсов в учреждениях и компаниях» – 29,16%, затем идет пункт об «организации более активной пропаганды изучения татарского языка среди взрослого населения средствами массовой информации» – 23,71%, фактор непрерывного обучения языку, начиная от школы и заканчивая рабочим местом, отметили 71 раз (19,35%), материальное стимулирование вызвало интерес у 66 студентов (17,98%), введение аттестации в организациях – у 38 студентов (10,35%) и свой вариант выразило 5,18% респондентов. Последние, по сути, высказались против введения каких-то ни было мер и мероприятий. Например, студент 3 курса отметил следующее: «Считаю нецелесообразным расширение применения татарского языка в ФЭС. Государственный язык в России русский, а добавление иных языков в область профессиональной деятельности может привлечь развитие дискриминации по признаку «знаешь/не знаешь». Особенно это актуально для татар». Анализ полученных показывает, что предпочтения у татар и русских, естественно, оказались разными. У татар и у русских ранжировка по важности  начинается с организации языковых курсов в учреждениях и компаниях (34,82% напротив 18,63% у русских), при этом 46% русских не осуществили выбор мер и мероприятий (вариант «затрудняюсь ответить»).
В целом, опрос у студентов вызвал определенный интерес, особенно открыто они смогли высказать свои мнения в заочной форме. Самым «продуктивным» открытым вопросом выступил 7 пункт анкеты относительно предложений по улучшению преподавания татарского языка в школе. Приведем некоторые из предложений:  приглашать известных татарских людей культуры (писателей, поэтов, артистов); использовать современные учебники, более интересную подачу материала (презентации, игры, просмотр мультфильмов, спектаклей и художественных фильмов на татарском языке); больше применять  разговорную речь на уроках (диалоги, дискуссии), необычные творческие задания; создать программу интенсивного преподавания татарского языка как с английским языком, с аналогичными заданиями, иллюстративным материалом; проведение переходных и выпускных экзаменов; повышать уровень грамотности, этикета преподавателя и т.п.
Мнения и отношение студентов меняется к концу обучения (на уровне специалитета и магистратуры), когда студенты еще глубже изучают специальные предметы и еще качественнее готовятся к будущей профессиональной деятельности. Например, о востребованности знания татарского языка в профессиональной деятельности высказалось 59,46% студентами напротив 41,3% на предыдущих курсах. О необходимости изучения татарского языка на 5–6 курсах высказалось 47,3% студентов напротив 33,33% с 1–4 курсов. Желание изучать татарский язык как обязательный предмет среди старшекурсников отметило 19,18% напротив 14,33% у студентов с 1–4 курсов; а изучать в небольшом объеме, например в течение одного семестра, выразили желание 46,58% напротив 26,62% студентов с 1–4 курсов. Показатель однозначно отрицательного ответа в последнем вопросе снизился с 47,44%  до 32,29%. 

Эти данные мы привели в целом, объединив всех студентов. Если же рассмотреть отдельно по национальному признаку, то картина вырисовывается следующая: в достаточном объеме татарский язык изъявили желание изучать среди татар 20,73% напротив 3,92% русскоязычных студентов, как предмет для ознакомления – 38,21% татароязычных напротив 12,75% русскоязычных студентов, отрицательно к этому отнеслись 30,89% и 69,61% соответственно. 

Тенденцию в сторону изучения татарского языка на старших курсах можно  интерпретировать тем, что на первых курсах обучения у студентов еще сильны впечатления от изучения татарского языка в школе как положительные, так и отрицательные, а, во-вторых, на старших курсах студенты «примеряются» к будущей профессиональной деятельности, многие из них уже успели поработать, а также приобрести определенный жизненный опыт.
Результаты социологического опроса студентов экономического вуза показывают, что в ближайшем будущем возникнут серьезные проблемы по развитию реального русско-татарского билингвизма в ФЭС РТ. Такой вывод позволяет сделать установленные в рамках исследования языковые приоритеты студентов. Необходимо разработать меры, направленные на расширение применения татарского языка в учебном процессе экономического вуза, поскольку существует положительная тенденция актуальности изучения и применения татарского языка не только в бытовом, социокультурном общении, но и на профессиональном уровне.
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